Enver1

Enveri {(Envers, fi. 869/1465) was a
ninth/fifteenth century Turkish poet and
the author of Diisturname (Diistirname) and
Teferviicname  {Ieferriiengme), which is now
lost. His real name is unknown because
it was common for Ottoman poets to use
pennames; Enver, which means “himi-
nous,” was his mahlas (makhlas, sobriquet).
Major Ottoman biographers do not men-
tion Enveri, so it is difficult to sketch his
life story based on anything other than
the details he presents about himself
in Diisturname. Enveri’s first work, Tefer-
riicname, was written between 866/1462
and 869/1465 and is known to us only
in name. It is reportedly an account of
the campaigns of Mehmed 11 (Mehmed, .
848-50/1444-6 and 855-86/1451-81) 1n
Wallachia. A recently published mventory
(Necipoglu, Kafadar, and Fleischer) of
the Library of Bayezid II (Bayezid, r. 886~
918/1481-1512), which Bayezid must
have inherited from his father, Mehmed
11, does not include Teferriicname. The book
was either never presented to Mehmed 11
or, if it was presented, it was gifted or lost
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According to his own account, Enveri
joined Mehmed I in military campaigns
in the Balkans, particularly in Madilk
(Mythlene in Greece) and Yayca (Jajce in
Bosnia). He was a favourite of the grand
vizier Mahmud Paga Mahmad, d. 878/
1474), which must have afforded mhm
some intimate access to the grand vizier’s
circle. Diisturname, which means both “The
book of the grand vizier” and “The book
of directions,” opens with Mahmud Paga’s
name. As Mélikoff argues, both meanings
fit the contents of the work, However,
there are only a few passages that offer
advice of some sort, so it cannot be con--
sidered a nasihatname (pasihainame, “‘boak of
advice”) in the conventional sense. There
are two known copies of the work, one
in the Bibliothéque nationale de France
and the other in the National Library of
Izmir. The copy in the Bibliothéque natio-
nale was acquired in 1669 and the text in
Tzmir is dated 894/1489. Both were cop-
ied from another version and transcribed
by inexperienced or poorly educated
scribes, as both contain simple linguistic
mistakes. In addition to earlier editions of
partial transliterations by Mikrmin Hahl
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